
A2.2 Das Packen Ihres Gepäcks 

☐ Nenne und beschreibe gängige Gegenstände zum Packen und Gepäckstückarten.
☐ Einen Koffer für eine Geschäftsreise packen.
☐ Navigieren Sie durch Gepäckregeln und -beschränkungen am Flughafen.

 

Das Gepäck (Bagaż) Wichtig (Ważne)

Der Koffer (Walizka) Hoffentlich (Nadzieję, że)

Der Rucksack (Plecak) Unterwegs (W drodze)

Das Handgepäck (Bagaż podręczny) Einpacken (Pakować)

Die Unterwäsche (Bielizna) Auspacken (Rozpakować)

Die Sonnenbrille (Okulary przeciwsłoneczne) Sich vorbereiten (Przygotowywać się)

Voll (Pełny) Vergessen (Zapomnieć)

Leer (Pusty)

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst.

Beim Packen legt man schwere Gegenstände zuerst in den Koffer. Socken kann man in die
Schuhe stopfen, so kann man Platz sparen. T-Shirts und dünne Pullover werden gerollt,
damit die Kleidung nicht knittrig wird. Kleine Flaschen für Shampoo und Zahnpasta reichen
oft aus, obwohl man vor Ort auch Neues kaufen kann. Hemden und Hosen faltet man
ineinander, damit alles glatt bleibt.

Podczas pakowania ciężkie przedmioty wkłada się najpierw do walizki. Skarpetki można wepchnąć do butów,
dzięki czemu można oszczędzać miejsce. T-shirty i cienkie swetry zwija się, aby ubrania nie były pogniecione.
Małe butelki szamponu i pasty do zębów często wystarczają, chociaż na miejscu można też kupić nowe. Koszule
i spodnie składa się jedno w drugie, żeby wszystko pozostało gładkie.

1. Warum stopft man Socken in die Schuhe?

a. Damit die Schuhe größer aussehen. b. Damit die Socken schneller trocknen. 

c. Damit man Platz spart und die Schuhe schützt. d. Damit die Schuhe im Koffer nicht rutschen. 
2. Wie bleiben T-Shirts und dünne Pullover nach der Reise ohne Falten?

a. Man hängt sie in den Schrank. b. Man wäscht sie direkt nach der Ankunft. 

c. Man legt sie ganz flach obenauf. d. Man rollt sie zusammen. 
3. Was wird über Shampoo, Zahnpasta und Deo empfohlen?

a. Man kauft alles erst am Flughafen. b. Man nimmt nur große Flaschen mit. 

c. Man packt sie in die Schuhe, damit sie nicht
auslaufen. 

d. Man nimmt kleine Größen, die für die Reise
reichen. 

1-c 2-d 3-d
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2. Gramatyka: Zdania łączące z „trotzdem”, „dennoch” i „obwohl” 
„Trotzdem", „dennoch" i „obwohl" są używane do wyrażenia przeciwieństwa.

1. „Dennoch" i „obwohl" wprowadzają zdanie podrzędne.
2. „Trotzdem" wprowadza drugie zdanie główne.
3. Wszystkie wyrażają przeciwieństwo.

Konjunktion (
Spójnik)

Formel (Wzór) Beispiel (Przykład)

obwohl (chociaż)
obwohl + (Subjekt) +
Objekt + Verb

Ich habe mein Handgepäck gepackt, obwohl es klein ist.
(Spakowałem/-am mój bagaż podręczny, chociaż jest mały.)

trotzdem (mimo
to)

trotzdem + Verb +
Subjekt + Objekt

Das Gepäck ist schwer, trotzdem nehme ich es mit. (Bagaż jest
ciężki, mimo to zabieram go ze sobą.)

dennoch (jednak)
dennoch + Verb +
Subjekt + Objekt

Ich habe wenig Platz, dennoch packe ich alles ein. (Mam mało
miejsca, jednak pakuję wszystko.)
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1. Mein Koffer ist fast voll, _________________ nehme ich noch die Unterwäsche mit.
a.   obwohl  b.   dennoch  c.   trotzdem ich  d.   trotzdem

2. _________________ ich nur Handgepäck habe, packe ich die Sonnenbrille ein.
a.   Obwohl  b.   Dennoch  c.   Obwohl dass  d.   Trotzdem

1. trotzdem 2. Obwohl

Przepisz zwroty 

1. (obwohl) Ich bin müde. Ich gehe heute Abend zum Deutschkurs.
______________________________________________________________________________________________________________
(Obwohl jestem zmęczony, idę dziś wieczorem na kurs języka niemieckiego.)

2. (trotzdem) Es regnet stark. Wir machen einen Spaziergang im Park.
______________________________________________________________________________________________________________
(Mocno pada, trotzdem idziemy na spacer do parku.)

3. (dennoch) Die Wohnung ist klein. Wir mieten sie.
______________________________________________________________________________________________________________
(Mieszkanie jest małe, dennoch je wynajmujemy.)
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj elementy o powiązanym znaczeniu. 

a. das Handgepäck 1. die Sachen für die Reise

b. das Gepäck 2. in den Koffer legen

c. einpacken 3. alles vorher planen

d. sich vorbereiten 4. die Tasche im Flugzeug
a-4 b-1 c-2 d-3

2. Informacja linii lotniczej: bagaż podręczny i walizka na podróże służbowe (Audio
dostępne w aplikacji) 
Wypełnij luki: voll, rollen, Gepäck, Unterwäsche, mitgeführt, Handgepäck,
Koffer

Für Dienstreisen gilt: Bitte prüfen Sie Ihr ______________________ vor der Abreise. Im
______________________ sind Laptop, wichtige Dokumente und Medikamente erlaubt. Flüssigkeiten
dürfen nur in kleinen Behältern ______________________ werden. Der ______________________ darf nicht
zu schwer sein; wiegen Sie ihn zu Hause. Packen Sie schwere Dinge nach unten und
______________________ Sie T-Shirts, damit sie knitterfrei bleiben.

Manchmal ist der Koffer schnell ______________________ , obwohl die Reise nur zwei Tage dauert.
Trotzdem lohnt sich eine Checkliste: ______________________ , Socken, Ladegerät und Sonnenbrille
nicht vergessen. Wenn Sie unterwegs noch etwas brauchen, können Sie es oft am Ziel kaufen. So
sind Sie besser vorbereitet und sparen Zeit am Flughafen.

W podróżach służbowych obowiązuje zasada: przed wyjazdem sprawdź swój bagaż. W bagażu podręcznym można
przewozić laptop, ważne dokumenty i leki. Płyny wolno mieć tylko w małych pojemnikach. Walizka nie może być zbyt
ciężka — zważ ją w domu. Cięższe rzeczy spakuj na dół, a koszulki zwijaj, żeby się nie gniotły.

Czasem walizka szybko robi się pełna, choć wyjazd trwa tylko dwa dni. Mimo to warto mieć listę kontrolną: nie
zapomnij bielizny, skarpet, ładowarki i okularów przeciwsłonecznych. Jeśli w trakcie podróży będziesz czegoś jeszcze
potrzebować, często możesz to kupić na miejscu. Dzięki temu będziesz lepiej przygotowany(-a) i zaoszczędzisz czas na
lotnisku.

1. Welche Dinge nennt der Text, die ins Handgepäck gehören, und welche Tipps gibt er zum Packen
des Koffers?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Posłuchaj fragmentu audio i zaznacz, czy poniższe stwierdzenia są prawdziwe czy
fałszywe. 

Prawda Fałsz

 

Sie packt heute Abend, weil sie morgen verreist. ☐ ☐
Die Sonnenbrille legt sie in den Koffer, nicht ins Handgepäck. ☐ ☐
Für die Reise nimmt sie auch einen Rucksack mit. ☐ ☐

4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Ich ____________________ das Handgepäck gerade ein,
obwohl der Koffer schon voll ist.

(Właśnie pakuję bagaż podręczny, chociaż
walizka jest już pełna.)

a.   gepackt  b.   packen  c.   packe  d.   packst 

2. Vor dem Geschäftstermin ____________________ ich die
Unterwäsche und die Sonnenbrille ____________________,
trotzdem war mein Koffer zu schwer.

(Przed spotkaniem służbowym spakowałem/am
bieliznę i okulary przeciwsłoneczne, mimo to
moja walizka była za ciężka.)

a.   hat / eingepackt  b.   bin / eingepackt  c.   habe / einpacken 

d.   habe / eingepackt 

3. Am Flughafen ____________________ ich mich gut vor,
dennoch vergesse ich manchmal die Flüssigkeitsregeln.

(Na lotnisku dobrze się przygotowuję, jednak
czasem zapominam o zasadach dotyczących
płynów.)

a.   bereite  b.   bereitest  c.   bereiten  d.   vorbereite 

1. packe 2. habe / eingepackt 3. bereite

5. Przeczytaj dialog i odpowiedz na pytania 

Mara (Kollegin): Bist du schon am Einpacken für morgen?  
(Pakujesz się już na jutro?)

Jonas (Kollege): Ja, mein Koffer ist fast voll, aber das Handgepäck ist noch leer.  
(Tak, moja walizka jest prawie pełna, ale bagaż podręczny jest jeszcze pusty.)

Mara (Kollegin): Denk an die wichtigen Sachen: Unterwäsche, Ladegerät und vielleicht die
Sonnenbrille, wenn du unterwegs bist.  
(Pamiętaj o ważnych rzeczach: bieliźnie, ładowarce i może okularach
przeciwsłonecznych, jeśli będziesz w drodze.)

Jonas (Kollege): Stimmt, die Sonnenbrille nehme ich ins Handgepäck - hoffentlich vergesse ich
sie nicht.  
(Racja, okulary przeciwsłoneczne biorę do bagażu podręcznego — mam nadzieję, że o
nich nie zapomnę.)

Mara (Kollegin): Und die Präsentation? Leg die Datei auf den Laptop und auf einen USB-Stick,
dann bist du vorbereitet.  
(A prezentacja? Zapisz plik na laptopie i na pendrivie — wtedy będziesz przygotowany.)

1. Was packt Jonas ins Handgepäck und warum?
____________________________________________________________________________________________________
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2. Welche Sache hat Jonas fast vergessen?
____________________________________________________________________________________________________

6. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 

Ich packe … ein, obwohl … / Mein Koffer ist (fast) voll, trotzdem nehme ich … mit. / Ich habe … vergessen,
dennoch bin ich vorbereitet.

1. Sie fahren für zwei Tage auf Geschäftsreise nach Berlin. Was packen Sie in den Koffer und was
kommt ins Handgepäck?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Am Flughafen sagt man Ihnen, Ihr Koffer sei zu schwer oder etwas sei nicht erlaubt. Was tun Sie
trotzdem, und wie erklären Sie das kurz?

__________________________________________________________________________________________________________

7. E-mail 

Hallo,

ich fliege morgen früh nach München und bin gerade am Einpacken. Mein
Handgepäck ist fast voll. Ich möchte einen kleinen Koffer aufgeben und einen
Rucksack mitnehmen.

Weißt du, ob ich Flüssigkeiten (Shampoo/Zahnpasta) im Handgepäck mitnehmen darf?
Und wohin packst du Laptop und Ladekabel?

Danke!
Julia

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Ich glaube, du darfst ... , aber ... / Obwohl dein Handgepäck klein ist, ...
/ Wenn du willst, schicke ich dir eine kurze Packliste. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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Ważne czasowniki 
Einpacken

(pakować)

Präsens

Einpacken

(pakować)

Perfekt

Sich vorbereiten

(przygotować się)

Präsens

Vergessen

(zapomnieć)

Präsens

ich packe ein habe eingepackt bereite mich vor vergesse

du packst ein hast eingepackt bereitest dich vor vergisst

er/sie/es packt ein hat eingepackt bereitet sich vor vergisst

wir packen ein haben eingepackt bereiten uns vor vergessen

ihr packt ein habt eingepackt bereitet euch vor vergesst

sie packen ein haben eingepackt bereiten sich vor vergessen

Ważne czasowniki 
Vergessen (zapomnieć)

Perfekt

ich habe vergessen

du hast vergessen

er/sie/es hat vergessen

wir haben vergessen

ihr habt vergessen

sie haben vergessen
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